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Просыпаться было совсем нелегко. Анри некоторое время просто лежал, вытянувшись под одеялом во весь рост и наслаждаясь покоем. Он понимал, что время опять перевалило за полдень, но лень оказывалась сильнее благих намерений принять вертикальное положение и пойти хотя бы позавтракать. 

Есть, кажется, не хотелось. Зато отчаянно хотелось пить. 

Шевалье де Вильморен с некоторым усилием открыл глаза и посмотрел, стоит ли на прикроватном столике бутылка анжуйского. 

Бутылка была на месте, и, судя по всему, в ней что-то оставалось. 

Благословенной жидкости хватило на один бокал. Анри без зазрения совести выпил его, не оставив маркизе де Невиль ни капли. Пока-то Мадлена изволит проснуться... К тому времени Дени или Жавотта принесут новую бутылку. Или он сам сходит и позаботится о том, чтобы у хозяйки дома по пробуждении была возможность промочить горло. 

Мадлена даже не дернулась от его движения. Маркиза продолжала спать, трогательно посапывая. 

Позади была еще одна ночь любви. Спору нет, прекрасно, когда твоя соседка по постели обладает пылким темпераментом. Но в том-то и дело, что мадам де Невиль своими сексуальными аппетитами могла утомить кого угодно. Об этом обстоятельстве знали все, кто намеренно или случайно оказывался в объятиях любимой чтицы Анны Австрийской. Потому-то накануне коадъютор искренне подивился тому, что после интимного общения с Мадленой Анри как ни в чем не бывало наносит визиты. 

Обычно у любовников мадам де Невиль сил уже ни на что не оставалось... 

Анри усмехнулся, слизывая с краев бокала капельки вина. И у него бы не осталось... кабы не пять лет полного воздержания. Теперь тело отчаянно требовало возмещения упущенного. Так что кто из них первым попросит пощады - он или маркиза - это еще надо было посмотреть! 

Но бурные ночи не отменяли дневных дел. В объятиях Мадлены было уютно, но они ни на йоту не приближали его к цели - получению места викария в хорошем аббатстве. 

Во-ле-Серне... 

Анри опять расслабленно вытянулся под одеялом. Ему было, о чем подумать. 

Итак, нужен сущий пустяк - искусно подделать выписку из церковной книги и заверить ее у хорошего, надежного нотариуса. Быстро сказать, сложно исполнить. Даже в те времена, когда у него было полно связей, он не смог бы поручиться, что такое получится. Раз в год в архив кардинала привозили копии церковных книг со всей Франции. Сейчас он мог бы свободно получить к ним доступ, но... 

И потом - кто возьмется за изготовление подделки? Денег на выполнение плана у него теперь достаточно: вчера вечером маркиза, не задумываясь и не мелочась, выписала ему чек на семьдесят тысяч ливров. «На кружева!» - смеясь, сказала она, прекрасно зная, что такой галантный кавалер, как шевалье де Вильморен, каждый день будет баловать ее подарками. 

Может быть, стоит прибегнуть к помощи этого мальчишки-студента? Жан Готье понравился Анри с первого взгляда. Это был человек, который умел хранить тайны. К тому же, он наверняка мог посоветовать, кто в Париже занимается подделкой всяческого рода документов. 

Мысль о том, что можно найти выход, не афишируя свое появление в Париже раньше срока, взбодрила Анри. Он встал, накинул халат и пошел приводить себя в порядок. 

Жавотта, не ожидавшая того, что шевалье встанет достаточно рано, бросилась греть воду и подавать на стол. 

После завтрака Анри написал Мадлене записку, оделся в светское платье - уже новое, вчера принесенное от портного, и покинул тихий домик. 

Адрес студента он помнил наизусть. 

Но хозяйка дома, в котором Жан снимал комнату, сказала, что постоялец Готье уже второй день не появляется дома. 

Жан не произвел на Анри впечатление праздно прожигающего жизнь юнца. Шевалье заподозрил, что произошло что-то из ряда вон выходящее. 

К счастью, у Вильморена была хорошая память. Название «Пивной бочонок» он запомнил, запомнил и то, что в этом кабачке собирались друзья мсье Готье. 

Поэтому, ни секунды не колеблясь, Анри направился в «Пивной бочонок». 

Автор: Лиорелин
отправлено: 09.12.2004 16:50

- Отель д’Оржемон на площади Святого Этьена, - медленно проговорил Арно. - Далековато отсюда...

Трое студентов снова собрались в «Пивном бочонке», чтобы обменяться новостями и решить, что им делать дальше. Дознание, которое они устроили, принесло благоприятные результаты: они выяснили, кому именно принадлежит герб с неизвестной кареты и где искать его владельца. Но перед тем, как отправляться на другой конец города, они решили немного перекусить - всё-таки время было обеденное, а вести поиски на голодный желудок не улыбалось никому из них.

- Хоть бы он живой был, - с надеждой сказал Мишель, тщательно пережёвывая хлеб с сыром и запивая всё это разбавленным вином.

- А может, нам вообще не стоит пока туда ходить? Вдруг хозяева скажут, чтоб мы его с собой забирали, а куда мы его сейчас денем? - неожиданно выдал Пьер. - А так... он в тепле, сыт, присмотрен. Опять же, какого-никакого врача ему обеспечат. А что сможем мы ему дать?

Друзья переглянулись и одновременно вздохнули. Эта простая мысль до сих пор не приходила им в голову.

- Всё-таки нехорошо его бросать, - пробормотал Арно, уставясь на столешницу, с которой голодные студенты подобрали даже крошки. - Лежит там, наверное, думает о том, что не может нам ничего сообщить... Нет, нельзя так. Давайте пойдём все вместе, а внутрь зайдёт кто-то один. Тогда не так просто будет нас всех поймать.

Однако решить важный вопрос о том, на кого возложить столь важную миссию, они не успели. Скрипнула входная дверь, тёплый воздух в зале разбавило холодным ветром с улицы, и в трактир вошёл молодой дворянин, в дорогом платье, с завитыми волосами, при шпаге и пистолетах. Все, кто в то время находился внутри «Пивного бочонка», невольно оглянулись на него. Нет, само по себе появление в этих краях благородного шевалье не было новостью из ряда вон, но обычно представители благородного сословия предпочитали приходить с наступлением ночи, закутавшись в плащ и пряча лицо под широкополой шляпой и бархатной маской. Они либо направлялись на тайное свидание с дамой сердца, либо искали лихих молодчиков из Двора Чудес для не менее тайных дел. Впрочем, нет, лицо дворянина при ближайшем рассмотрении всё-таки прикрывала синяя бархатная маска. Но всё равно - его появление здесь в самый разгар дня вызвало нескрываемое любопытство всех посетителей трактира, включая и трёх студентов.

Бросив по сторонам быстрый взгляд - лишь очень внимательный наблюдатель мог заметить, как лёгкая тень разочарования искривила его губы, - дворянин направился прямиком к стойке. Старая Жозефа куда-то отлучилась, поэтому вместо неё там находилась её внучка. Встретившись взглядом с милой девушкой, незнакомец улыбнулся и приподнял шляпу, как бы отдавая дань её красоте. Бланш, привыкшая давать отпор обычным посетителям трактира, неожиданно для себя смутилась, однако следующий же вопрос мигом сбросил краску с её лица, а сердце заставил тревожно вздрогнуть.

- Я ищу Жана Готье, студента, - просто сказал дворянин, - он говорил мне, что часто бывает здесь, и я легко смогу его найти.

Анри де Вильморен - а это, без всякого сомнения, был именно он, - не без удивления наблюдал за волнением девушки. Явно неспроста она так забеспокоилась...

- Он не приходит сюда уже третий день, - тихо ответила Бланш, - и я не знаю, где его найти. Но... здесь его друзья, и вы можете спросить у них. Может, они его нашли.

Удивлённый ещё больше, Анри вскинул тонкие брови. Даже так! Невольно беспокойство девушки передалось и ему.

- Вон они сидят, - подсказала Бланш, указывая вправо.

- Благодарю, мадемуазель, - он вежливо наклонил голову и повернулся к залу.

- Матерь Божья, - прошептал Мишель, глядя, как неизвестный дворянин направляется к их столу, - да он к нам идёт!

- Никогда не поверю, будто ему потребна помощь таких недоучек, как мы, - буркнул Пьер. - Один его камзол стоит сотни тяжб, если не больше.

Между тем, Анри подошёл к ним и произнёс:

- Добрый день, господа. Мне сказали, что вы - друзья Жана Готье и можете подсказать мне, где его найти.

Студенты переглянулись. Да, такого они услышать никак не ожидали.

- Мы бы и сами хотели узнать, где он сейчас, - наконец проговорил Арно. - Мы видели его в последний раз позавчера, и с тех пор о нём ни слуху, ни духу.

- Позавчера? - голос шевалье де Вильморена прозвучал очень ровно, ничуть не выдавая его беспокойства. - И что же, вы больше его не встречали? Совсем?

- А у вас что, к нему какое-то дело? - вопросом на вопрос ответил Арно.

- Да, у меня к нему дело, - подтвердил Анри. - Видите ли, мы расстались позавчера днём, и я хотел встретиться с ним тем же вечером, но у меня не вышло.

Студенты переглянулись во второй раз. Ну Жан даёт, такого клиента отхватить! И ведь ни слова не сказал, даже лучшим друзьям. Ладно, потом это ему припомнится, а пока... нельзя упустить потенциального работодателя.

- Присаживайтесь, мессир, - Мишель шустро смахнул пыль со скамьи рядом с собой, - рассказывать долго, а так куда лучше.

Не чинясь, Анри уселся за стол, не забывая, впрочем, держать руку на пистолете. Ему не нравились взгляды некоторых посетителей трактира, и он предпочитал заранее быть готовым к любым неожиданностям.
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Троим студентам было очень интересно, что за дело объединяло Жана и этого разодетого шевалье. Тем более что его же собственные слова о том, что они расстались не далее, как третьего дня, немного проливали свет на то, где их друг провёл ночь. Но расспросить незнакомца подробнее друзья не могли: им не позволяли этого ни приличия, ни простые устои сословного общества.

Вздохнув, Арно коротко рассказал о результатах их совместных поисков и о планах на остаток этого дня. Анри иногда кивал, подтверждая, что внимательно слушает его рассказ, но внутренне корил себя за то, что не заинтересовался судьбой своего нового знакомца в тот же день, когда они разошлись каждый в свою сторону. Не то чтобы Жан произвёл на шевалье де Вильморена очень благоприятное впечатление или мог представлять своей скромной персоной весьма ощутимую выгоду, однако сейчас Анри казалось, что он проявил удивительное равнодушие к человеку, спасшему ему жизнь. За минувшие два дня с Жаном могло случиться всё, что угодно, и - кто знает? - приведёт ли их случайный след к пропавшему студенту. Анри очень хотелось, чтобы поиски друзей Жана оказались удачными. То, как они взялись за это дело, не могло не вызвать его восхищения - троим недоучившимся адвокатам не потребовалось ни много денег, ни много времени, чтобы обрести пускай не слишком верную, но надежду.

- Вы славно потрудились, - Анри решил облечь своё мысленное одобрение в слова. - Узнать так много за столь короткий срок - под силу далеко не каждому человеку. Особенно если он не обладает знатностью и богатством... И я рад, что не ошибся...

Уточнять, в чём именно могла состоять эта ошибка, он не стал, однако студенты догадались, что именно пришло ему на ум. В среде чиновников и буржуа любого города и особенно Парижа родственные, корпоративные, дружеские и любые иные связи играли роль большую, нежели презренный металл, и тот, кто знал об этом, мог без труда решить любую проблему - ну, почти любую, - если, разумеется, изначально нашёл нужных людей. В случае с Жаном всё обстояло именно так, и Анри ещё больше задумался над тем, что в будущем этот канал информации может оказаться ему весьма и весьма полезен. Не говоря уже о ниточке, которая, благодаря Мишелю Данлору, протянулась из Двора Чудес.

- Жан - наш друг, - просто ответил Арно, глядя в глаза неизвестного дворянина, - и мы волнуемся за него. Если любой из нас окажется на его месте, он поступит точно так же.

- Я не сомневаюсь, - снова улыбнулся Анри и, оглянувшись, поманил к себе Бланш, которая на протяжении всего рассказа Арно безотрывно следила за ними взглядом. - Принесите нам хорошего вина, мадемуазель. Ибо то, что вы мне поведали, нуждается в награде. Не правда ли, господа?

Арно хмыкнул, Пьер почесал в затылке, а Мишель не раздумывая кивнул. В голову всем троим одновременно пришла мысль о том, что этот странный дворянин, по всей видимости, очень ценит жизнь их друга, и, раз так, этим обстоятельством просто грех не воспользоваться. Когда Бланш принесла старое бургундское вино - её бабка расщедривалась на него лишь в том случае, если была уверена в платёжеспособности клиента, - Анри первым поднял оловянную кружку.

- За здоровье Жана Готье, - сказал он, - и за то, чтобы сегодня мы нашли его.

Студенты поддержали его нестройным гулом голосов и почти не удивились, когда он чокнулся кружкой вместе с ними. Поведение шевалье де Вильморена, который искренне переживал за их друга, и, в особенности, его щедрость, способствовали тому, что лёд в их общении был сломан. Ну а когда Анри снял маску, позволяя им увидеть своё лицо, студенты и вовсе восприняли его почти как сверстника, а тот не стал разубеждать их в этом. Довольно и того, что он рассказывал о себе Жану.

До площади Святого Этьена все четверо добрались довольно быстро. Но, по общему решению, в отель д’Оржемон отправились только шевалье де Вильморен и Арно. Навряд ли к больному допустили бы сразу всех четверых, а если они ошиблись и Жана здесь нет - так намного проще было уйти.

Автор: Taja
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Анри улыбнулся своему спутнику, желая слегка подбодрить заметно заробевшего Арно. 

- Ну, сударь, маркизы не едят добропорядочных парижан! К тому же, вы позволите мне взять инициативу в свои руки? 

Арно согласился сразу: 

- Конечно, сударь. Вам будет сподручней разговаривать с благородными господами. 

Вышедший на стук ливрейный слуга важно кивнул и попросил гостей некоторое время подождать внизу. Анри торопливо вынул из кармана дублета свою карточку. 

- Вот мое имя. Я не имею чести быть представленным господину маркизу, но передайте ему, что наш визит связан с Жаном Готье, студентом Сорбонны. У нас есть сведения, что парень попал под колеса кареты маркиза и был привезен в этот дом. 

- Да, сударь, господин Готье находится здесь! - с поклоном ответил слуга. - В таком случае, я бы советовал вам обратиться не к маркизу, а к его дочери. Госпожа Луиза скажет вам намного больше. Господину маркизу, по правде говоря, нездоровится... 

Он удалился, оставив Анри и Арно созерцать стены. Отель долгое время был нежилым, и это чувствовалось очень сильно. Обстановка, модная в начале царствования Людовика Тринадцатого, сейчас казалась Анри едва ли не декорацией на сцене Булонского отеля. 

Арно, напротив, впервые попал в дом столь знатных господ и крутил головой направо-налево. В глазах его явственно читалось восхищение. Но восхищение не завистливое, а вполне практичное.

- Господин будущий адвокат, если вам повезет, то у вас будет особняк не хуже, а? - Анри, угадав мысли приятеля Жана, подмигнул ему. 

- Да неплохо было бы..., - смутился Арно. 

- Если все наши дела будут столь же успешны, как сегодняшнее! Ведь мы всё же нашли Жана, да еще живого! Почти не прибегая к посторонней помощи и используя только свои каналы!

Анри вполне разделял его радость и гордость за хорошо проделанную работу. 

- Счастлив должен быть тот, у кого такие верные друзья!

Слуга вернулся и с поклоном предложил пройти за ним. Мадемуазель д’Оржемон ждала их у себя в апартаментах. 
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И Арно, и Анри прекрасно знали, что в карете, под которую попал Жан, ехала молоденькая и прехорошенькая особа. Но что маркиза д’Оржемон и вправду окажется совсем юной, и настоящей красавицей, к тому же, - этого не мог предположить ни один, ни второй. 

Арно, отвесив неловкий поклон, превратился в молчащее изваяние, предоставив благородному шевалье объясняться самому. 

А Анри получал огромное удовольствие от вида прелестной юной девушки, при их появлении в комнате поспешно вставшей из кресла. Девушка не была парижанкой, и это в глазах Анри придавало ей еще больше очарования. Он достаточно насмотрелся на чопорных, истеричных, жеманных парижанок в возрасте от шестнадцати лет, чтобы не начать ценить искренность. Искренность оставалась только в провинциалках. Юная маркиза д’Оржемон, видимо, лишь на днях приехала в столицу. А потому ее грация была природной, улыбка - искренней, легкое смущение - полным неизъяснимого очарования. 

Луиза также во все глаза смотрела на гостей. Парень, что мнется у дверей и не смеет взглянуть прямо - из недворянского сословия. Видимо, студент Сорбонны, друг или сокурсник господина Готье. 

Прекрасно одетый шевалье, отвесивший ей поклон по всем правилам придворного этикета, согласно карточке, является тем самым господином де Вильмореном, имя которого упоминал Жан. 

Девушка кинула взгляд на карточку, затем вновь перевела его на Анри. 

Ни дать, ни взять - прекрасный принц со старинной гравюры. У них в замке была книжка, изданная в прошлом веке. И там, в рассказах о деяниях легендарного британского короля Артура, была легенда про Тристана и Изольду. Тристан на гравюре был поразительно похож на мужчину, который сейчас стоял перед ней. Может быть, она бы, не сходя с места, влюбилась в обладателя дивных синих глаз, но - увы! - Жан упомянул, что господин де Вильморен - священник.

Священников Луиза почитала как представителей Господа на земле. И потому поспешила перевести синеглазого красавца в разряд ангелов, временно принявших человеческое обличие. Так было гораздо безопасней! 

- Сударыня, мы явились к вам незваными лишь потому, что крайне беспокоимся за состояние здоровья господина Жана Готье. Наш друг по несчастливой случайности попал под вашу карету..., - Анри поклонился, лицо его стало серьезным. 

Луиза вздохнула. 

- Да, он находится здесь! - сказала она. - Поверьте, мне искренне жаль, что так получилось. Наш кучер кричал ему, но господин Готье никак не отреагировал. Экипаж уже не мог остановиться... 

Видно было, что юная маркиза испытывает ужасную неловкость от того, что ее карета едва не стала причиной гибели студента Сорбонны. Раскаяние девушки было столь трогательным и явным, что Арно, наконец, решил подать голос. 

- Да мы и не обвиняем вас ни в чем, ваша милость. И вы себя не обвиняйте. Наоборот, мы вам благодарны. Другие бы бросили Жана умирать на дороге. А вы... 

На этом красноречию Арно пришел конец. Но его безыскусные, искренние слова возымели нужное действие: Луиза робко улыбнулась. 

- Может быть, вы желаете проведать мсье Готье? Более того, я буду настаивать на этом, если у вас есть время. Вы должны убедиться собственными глазами, что за ним ухаживают вполне добросовестно и что ему предоставлены все условия для скорейшего выздоровления! 

- Мы и не сомневаемся в вашем гостеприимстве и милосердии! - живо откликнулся Анри. - Если что-то нужно - а вы наверняка поиздержались на лечение! - то я немедленно готов возместить вам все расходы. 

Преодолевая сопротивление девушки, он сунул ей в руку довольно тяжелый кошелек, сопровождая свое действие убедительнейшими комментариями, против которых было нечего возразить. Окончательно смутившаяся от такого поворота дел Луиза повела визитеров в комнатку Жана. 

Арно радостно улыбался. А Анри становилось тепло на душе, потому что теперь он смог хоть чем-то помочь студенту. Радость других иногда ничуть не хуже, чем своя собственная. 

Автор: Лиорелин
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Сначала, когда Жан услышал знакомые голоса, он подумал, у него начались галлюцинации - мало ли, к чему может привести основательный удар о землю. Но, когда он всё-таки открыл глаза, то увидел, что у его постели, кроме юной маркизы д’Оржемон, стоят двое его знакомцев - Арно Пуссент, давний однокашник по Сорбонне, и Анри де Вильморен, с которым он познакомился всего-то несколько дней назад. Пока же студент тихо удивлялся невероятному событию, Анри, улыбаясь, сказал:

- Вот мы и нашли вас, мэтр Готье. Однако вы основательно умеете прятаться!

- Мы тебя почти три дня искали, - немедленно влез Арно, - я, Пьер и Мишель. Столько народу на уши подняли - ты себе и представить не можешь.

- Могу, - слабо улыбнулся Жан, прикрывая глаза. Ему всё ещё было трудно фокусировать зрение. - Я бы удивился, если б вы меня так и не нашли...

- А то ж, - гордо заметил Арно. - Если потребуется, и с того света достанем.

- К счастью, нам этого пока не нужно, - строго заметил шевалье де Вильморен. Впрочем, глаза его смеялись. - Лучше расскажи нам, как это ты умудрился попасть под экипаж?

Жан с трудом удержал вздох, готовый машинально сорваться с губ, - он вовремя вспомнил, какой болью для него грозит обернуться это, на первый взгляд, невинное движение.

- Я... размышлял..., - медленно заговорил он, - о только что проведённом деле... о своём будущем... о..., - он запнулся, не решаясь произнести имя Бланш.

- Всё с тобой ясно, - вынес вердикт Арно. - Эк же тебя угораздило! Никогда не был мечтателем, а такое учудил...

Во время этого бурного диалога никто из них не заметил, как комнату тихонько покинула очаровательная хозяйка дома. Луиза решила, что она будет лишней на встрече друзей, и не стоит стеснять их разговор своим присутствием. Когда возникнет необходимость, её позовут, а пока... пока лучше не мешать.

- Только не вздумай охрану ко мне приставить, - чуть усмехнулся Жан, - а то с вас станется, знаю я ваши привычки.

- А вот возьму и приставлю, - заявил Арно. - Пускай они звёзды считают, вместо тебя.

- И тогда охрана потребуется им самим, - фыркнул его друг. И немедленно вздрогнул от боли в потревоженных рёбрах.

Пока двое студентов перебрасывались шутками, Анри размышлял над тем, как же ему быть. У него не так уж и много времени для того, чтобы собрать все необходимые документы, а среди них - самый главный. Поддельную метрику, которая на несколько лет сократит его истинный возраст. И вот теперь человек, на чью помощь он рассчитывал, явно не в состоянии подняться с постели без посторонней помощи даже по личной нужде. А ведь незаметный студент так идеально подходил для его целей... Действуя через Жана, Анри мог быть полностью уверен в своей анонимности, во всяком случае, до тех пор, пока раскрытие инкогнито не перестало бы быть для него опасным. Теперь же придётся искать какой-то другой выход, а это только лишние время и нервы. 

Жан не мог видеть складки, пролегшей между бровей шевалье де Вильморена, но студента не могло насторожить его молчание. Когда они расставались третьего дня, то всё ещё называли друг друга на «вы», а теперь Анри сказал ему «ты», и Жан чувствовал себя несколько скованно - как ему теперь обращаться к новому другу? Он смутно припоминал, что у Анри будто бы было к нему какое-то дело, которое теперь, когда он прикован к постели, останется незаконченным.

- Как вы провели эти дни? - тихо спросил он, стараясь осторожнее шевелить губами. - Вы успешно решили всё, что наметили?

Задавая эти вопросы, студент и не догадывался, что невольно даёт Анри возможность заговорить о том, что представляет для него большое значение.

- О, да, почти всё, - ответил тот и, помедлив, всё-таки сказал: - Правда, я наделся, что и ты сможешь мне помочь... Но, видно, не судьба.

- Почему же, - немедленно отозвался Жан, делая попытку хоть немного приподняться и посмотреть в глаза Анри. К собственному удивлению, ему это удалось. - Я сам не могу ничего для вас сделать, но у меня есть друзья, которые сделают всё не хуже. Даже лучше... Если уж они так быстро нашли меня, то и вам помогут так же хорошо...

Предлагая Анри услуги своих однокашников, Жан хотел отблагодарить его за все те благодеяния, которые он для него сделал, и за беспокойство, которое сегодня привело его в отель д’Оржемон. Однако Арно неожиданно заявил, с изрядной долей смущения в голосе:

- Но ведь это же твой клиент, Жан. Как же мы можем претендовать на твой заработок? Так никто не делает...

- Не переживайте, сударь, - сказал Анри прежде, чем Жан успел что-то возразить. Ему определённо нравилась идея, которую предложил его молодой друг. - Я щедро заплачу всем, кто мне поможет. Главное для меня - чтобы всё было сделано быстро и никто никогда не узнал никаких подробностей.

- А что за дело? - удивились студенты.

- Найти один документ, - улыбнулся Анри. - Или сделать так, чтобы его нашли...
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- И какая в том проблема? - удивился Арно. - Можно найти все, что угодно. 

Анри еще некоторое время колебался. Но иного выхода у него, похоже, не оставалось. Придется рассказывать.

- Дело в том, - начал он, тщательно выбирая слова, - что я на днях был на приеме у коадъютора Гонди. Жан знает, что я только что приехал из Испании. Отсутствие мое длилось достаточно долго, чтобы я растерял все свои парижские связи. Пока что у меня есть деньги на жизнь, но вы сами знаете, как быстро заканчивается то, что удалось накопить в провинции...

Выражение лица Арно показало Вильморену, что он выбрал правильный тон. Будущий мэтр Пуссент прекрасно знал, каким трудом достаются деньги и как сложно прожить в столице, когда в кармане ничего не звенит. Родительские деньги для студента - словно капля в море. Арно, правда, был коренным парижанином, но неоднократно наблюдал мучения своих сокашников, чьим родителям не посчастливилось быть столичными жителями. 
- Господин коадъютор, к счастью, помнил обо мне, и предложил принять участие в конкурсе на должность второго викария в аббатстве Во-ле-Серне. 

- К югу от Парижа! - тут же сообразил Арно. Видимо, он немного разбирался в вопросе. - Да, сударь, на такие места обычно проводят конкурс. Парижская епархия богата, священники получают больше, чем где-либо. Но ведь вам в любом случае потребуется сделать взнос в аббатство. Я знаю, что там настоятелем важный человек, господин де Вернёй. Он строг и потребует четкого соблюдения правил... 

Анри почти незаметно вздрогнул. Он запамятовал, что нужен первый взнос. Что ж, студент, сам того не зная, уже помог ему. Несомненно, в нужный день стоит иметь в кармане достаточно большую сумму. Чтобы в случае надобности заплатить сразу.

- Я помогал не так давно брату своего приятеля. Он только что закончил Наваррский колледж и тоже пытался устроиться близ Парижа. Так вот, в Бур-ла-Рен с него потребовали семь тысяч ливров, которые окупятся в течение полугода. А место в капуцинском аббатстве около Сен-Дени стоило девять, - деловито продолжал Арно. - Во-ле-Серне, думаю, облегчит ваш карман, святой отец, тысяч на десять... 

- У меня есть такие деньги! - живо откликнулся Анри, стараясь говорить достаточно тихо - он понимал, что Жану пока противопоказаны все резкие и громкие звуки. - Дело в другом. На эту должность почему-то ввели ограничение по возрасту. 

- Ого! - Жан, несмотря на слабость, издал звук, весьма похожий на попытку присвистнуть от удивления. - Обычно так не делают. 

- Не делают! - спокойно согласился Анри. - Мне стало известно, что на эту должность хотят принять совершенно конкретного человека. Коадьютор дал мне понять, что он не желает видеть его в Во-ле-Серне. Но оснований для пересмотра условий конкурса нет. Я подхожу по всем пунктам, кроме одного. Возраст. Нужна копия из церковной книги. Мне должно быть не больше тридцати лет. Понятно? 

Арно Пуссент изумленно уставился на священника. 

- И в чем проблема? Даже если вы родились далеко от Парижа, и церковь, в которой вас крестили, уже не существует, - есть архив. Достать нужную вам бумагу - дело одного часа. Ну, двух. 

- Знаю, - Анри чуть улыбнулся. - Но мне тридцать восемь. Увы... 

Лицо Арно вытянулось еще больше. Тридцать восемь? Почти столько же лет его отцу. Это же почти старость! Старики так не выглядят! Господин Вильморен не иначе как изволит шутить. Он старше его и Жана года на четыре. То есть, тридцати ему нет в любом случае. 

- То, что можно скопировать в течение часа или двух, - Анри словно не замечал напряженно-недоверчивого взгляда приятеля Жана, - будет гласить, что господин Анри-Жюль де Вильморен появился на свет 16 июня 1604 года в крохотной деревушке Монпелье на севере Бретани. Что его мать, Мари-Клод де Монпелье-Амори, на момент рождения первенца не состояла в законном браке, и вышла замуж тремя годами позже. Имя отца вписано другой рукой, поверх прочерка. Это правильное имя, но оно к делу в данном случае не относится... Видите, я предельно откровенен. Мне нужно, чтобы выписка сохраняла общие черты с оригиналом. Чтобы в случае чего ее можно было легко заменить на настоящую. Понятно? 

- Арно, ведь у тебя есть знакомые..., - прошептал Жан. - Пожалуйста... 

Арно колебался.

- Я намерен честно выполнять свои обязанности и приносить аббатству максимум пользы, - добавил Вильморен. - А человек, которого хотят протолкнуть на это место, запятнал свое имя бесчестием. 

В комнате воцарилась тишина. 

- Хорошо, я постараюсь помочь вам. Честно говоря, такое можно сделать. Но это будет стоить... 

- Сколько бы оно не стоило, я плачу. Гонорар каждому из вас и покрываю все расходы. Поскольку вы уже начали мне помогать, вот задаток. 

Когда в ладони Арно оказались пятьдесят новеньких ливров, у студента опять приключился приступ немоты. К счастью, в этот момент в комнату зашла Луиза, чтобы сказать, что обед будет подан прямо в комнату через пять минут. 

От возможности подкрепиться не отказался никто. Жан, которого кормили с ложки куриным бульоном, пытался улыбаться, Арно невозмутимо поедал все, что ему предлагали, Луиза смеялась над шутками, которыми сыпал синеглазый священник. 

Анри украдкой посмотрел на часы, которые достал из кармана. 

- Нам пора идти, сударыня, - сказал он, вставая и промокая губы салфеткой. - Надеюсь, что на днях вы не откажете нам в радушии? Очень хочется не оставлять мэтра Готье без внимания и дружеского присмотра. Так он начнет быстрее поправляться... 

- Разумеется, не откажу! - Луиза улыбнулась. - Даже не сомневайтесь! 

- Вы вправду поможете мне? - Анри с надеждой посмотрел на Арно. 

Они стояли у особняка д’Оржемон, пытаясь угадать, где находится окно комнаты, в которой лежит Жан. 

- Помогу, - Арно серьезно кивнул. - И ваша тайна останется при вас, сударь. К какому числу вам нужны бумаги? 

- Через три дня. 

- Тогда начнем прямо сейчас! - решительно скомандовал студент. - Давайте переговорим с моими друзьями. Втроем нам будет легче, а того, что вы дали мне, вполне достаточно для вознаграждения... 

- Вы не поняли, мэтр Пуссент! - мягко сказал Анри. - Я плачу по столько же всем троим.

По лицу Арно Пуссента было видно, что он готов благословить карету, сбившую Жана Готье несколько дней назад. Колеса этой кареты оказывались воистину золотыми. 
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Венсан Тари был мастер на все руки: мог подделать любой почерк, состарить либо обновить бумагу, вскрыть и обратно запечатать любое письмо так, что никто бы и не заподозрил неладного. Годы долгой службы по разным городам королевства позволили ему досконально изучить столь разнообразное делопроизводство французских провинций, и ему не стоило большого труда просто по памяти сымитировать любую важную бумагу. Другое дело, что за свои услуги он брал дорого, и вовсе не потому, что был слишком жаден. Он так и не успел обзавестись ни семьёй, ни могущественными покровителями, и всего лишь зарабатывал себе на достойное содержание в старости и приличное погребение. Домик, в котором он жил, был скромным, над его дверью поскрипывала такая же скромная вывеска, на которой неумело были изображены перо и склянка с чернилами. Незнающие люди заходили в неприметную лавку в Латинском квартале, полагая, что здесь продают лишь письменные принадлежности; но у домика мсье Тари был ещё и чёрный вход, через который не брезговали проходить ни знатные господа, прячущие лица за масками, ни почтенные буржуа, ни подозрительные личности в грязных лохмотьях.

Мсье Тари как раз тщательно вырезал из дерева поддельную печать с замысловатым гербом, когда у него над ухом тоненько звякнул колокольчик. В лавку кто-то зашёл, и старик неожиданно быстрым движением, которое никак не вязалось с его внешним видом, спрятал свою работу под крышку стола. Мало ли, кого принесло - ни друзьям, ни, в особенности, врагам, нечего совать нос в его дела.

- Добрый день, мэтр, - вразнобой поздоровались два парня, приподнимая мятые беретики.

Старик сощурил слезящиеся глаза, бросив на вошедших быстрый взгляд поверх массивных очков.

- Арно и Мишель, - заявил он спустя несколько секунд, - давненько вы не заглядывали. Что-нибудь купить хотите или по делу?

- По делу, - решительно ответил Арно. Он прекрасно помнил, что Венсан Тари не любит пустых разговоров.

- Ну, раз так, то выкладывайте, - милостиво кивнул бывший чиновник. Стёкла его очков блеснули в свете свечи, стоявшей рядом с ним на столе.

Студенты обменялись быстрыми взглядами, и Арно заговорил:

- Наш клиент заказал нам сделать одну бумагу. Ему срочно необходима выписка из церковной книги, свидетельствующая о его рождении. Но, поскольку он родился не в Париже, то не успевает её достать.

Мсье Тари снова кивнул. Несмотря на своё более чем увлекательное занятие, он был на редкость нелюбопытен и никогда не вдавался в причины, заставившие его клиентов обращаться к его услугам. Старик небезосновательно полагал, что таким образом он сохраняет не только собственную жизнь, но и душу. Чем меньше он знает о чужих делах, тем больше у него шансов избежать ответственности за чужие преступления. Какое ему, в конце концов, дело до того, как будет использована составленная им бумага? Главное, чтоб за неё было заплачено, а всё прочее не имело никакого значения.

- Это будет стоить вашему клиенту десять луидоров, - произнёс мсье Тари, выжидательно глядя на студентов.

Арно едва удержался, чтобы не пожать плечами, а Мишель с трудом спрятал улыбку. Благодаря щедрости шевалье де Вильморена они могли разориться на сумму, в дюжину раз большую, нежели назвал старик. Тем более что Анри сам просил их не скупиться, оплачивая его тайну.

- Здесь двадцать луи, - сказал Арно и положил перед стариком маленький, но увесистый кошелёк. - Наш клиент заплатит ещё столько же, если нужная ему бумага будет готова уже завтра. - Он помедлил и негромко добавил: - И при этом никто ничего не узнает.

Мсье Тари на мгновение сомкнул белёсые веки. Но студенты так и не успели заметить, когда и как он успел забрать кошелёк с золотыми монетами.

- Договорились. Что ваш клиент хочет увидеть в своей метрике?

Друзья Жана Готье вновь увиделись с шевалье де Вильмореном в «Пивном бочонке» на следующий день, ближе к вечеру. Усевшись за стол, Анри снял маску, выжидательно глядя на студентов.

- Вот, - сказал ему Арно, протягивая плотно закрытый чехол, - то, что вы хотели.

Анри извлёк наружу лист бумаги, на котором было написано следующее:

16-го дня июня месяца 1614 года от Рождества Христова, в городе Монфор-л’Амори, от Робера-Жозефа де Вильморена и Жанны де Амори появился на свет мальчик, названный Анри-Жозеф-Франсуа. Крещён в церкви Святого Петра, что в Монфор-л’Амори, 16-го дня февраля месяца 1615 года.

Далее следовало имя священника и печать местного нотариуса, заверявшего подлинность документа.

Анри медленно положил метрику обратно в чехол. Бумага была составлена по всей форме, так, что даже самый въедливый чиновник не нашёл бы, к чему придраться.

- Славная работа, - улыбнулся шевалье де Вильморен, знаком руки подзывая к себе Бланш. - Достойная не только заслуженной награды, но и хорошего вина. Принеси-ка нам, милая, то же бургундское, которым ты угощала нас вчера, - и он озорно подмигнул несколько оробевшей девушке.

